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Diagram of Spare Parts =~ ANGLE GRINDER Stand issue 09.2010
Poz.Nr. | Detaias difrs Nosaukums Skaits Poz.Nr.| Detaias difrs Nosaukums Skaits
1 Yoc.| DéOp devaée HaéTeiodaiee Koé-ao 1 Yoc.| DEOp devaée HaéTeiodaiee Koé-ao
Position| Bestell- Nr. Benennung Stiick Position| Bestell- Nr. Benennung Stick
Pos. | Part number Name Qty. Pos. | Part number Name Qty.
1 | LSM-150/1350-01 Uzgrieznis (Faééa) 1 33 | LSM-150/1350-33 Diafragma (A€aOdaai a) 1
2 | LSM-150/1350-02 Abraziva ripa (E564 440aceai(ié) 1 34 | LSM-150/1350-34 Skrave (Aeio) ST4.8x65 2
3 | LSM-150/1350-03 Atloks (O&aiéo) 1 35| LSM-150/1350-35 Stators (NoaoTd) 1
4 | LSM-150/1350-04 Aizsargapvalks (ETe08 cauieoi(é) 1 36 LSM-150/1350-36 Uzgalis (Ta6TTa+188) 4
7 | LSM-150/1350-07 Skrive (Aéio) 14016 4 37 | LSM-150/1350-37 Korpuss (ET376f) 1
8 | LSM-150/1350-08 Paplaksne (Jaéaa Toozeiiay) 4 4 38 | LSM-150/1350-38 Uzlime (Ta663663) 1
9 [ LSM-150/1350-09 Paplaksne (Daéaa) 4 4 39 | LSM-150/1350-39 Sukuturctajs (U&0éTaadeea086() 2
10 | LSM-150/1350-10 | Eaula (Noaéar) 1 1] 40| LSM-150/1350-40 | Atspere (Ta0eeia) 2
11| LSM-150/1350-11 | Darbavarpsta (@eéraseu) Lof] 41| Lsm-15011350-41 | Skrave (Aefo) ST4.2x8 2
12 | LSM-150/1350-12 | lerievis (@TTi€d) 1 42 | LSM-150/1350-42 | Suka (Ukoea) 2
18 1 LSM-150/1350-13 | Gultnis (Ftageriee) 6202-22 LM 43| LSM-15011350-43 | Vaks (Ed0izéa i, 06Taa5=A08E)) 1
14 LSM'15°; 1350-14 P:pfaksnf"(f’afaafaeaee' ay) 1M 44| Lsm-15011350-44 | Skrave (Aeio) ST4.2x12 4
12 tzmg/g:gi i rb“"te (Agjf’?i“‘?l}?m i’ 45 | LSM-150/1350-45 | Kondensators (ETT441ai15) 1
17 LSM_150/1350_17 sorc:Zts rgdliizl(éiZ:'ZT ?zr T61T8)14 1 46| LSM-150/1350-46 Atspere (186=¢ia) !
- - z TElOT AOTTTOI .
18 | LSM-150/1350-18 Ie[I)iktnig (Aoceea) 1 || 47| LSMALSO/LSS0-47 | Poga (ETTEd) !
19 | LSM-150/1350-19 | Rokturis (Po&Tyoéa) 1 jg t:mgg; izggjg il‘ftz's, (A“De,'fkjf'_?f"f‘e“) 1
20 | LSM-150/1350-20 | Skriive (AéT0) ST4.2x35 4 ; / ) okturis Oe'ygg"f‘)m o
21 | LSM-150/1350-21 Sprostgredzens (ETéUST AOTITOTT4) 1 S0 | LSM-1501350-50 A|zsargu_zmava( oaca (;aue0|ayA)\ o !
22 | LSM-150/1350-22 Fiksators (OeaiTa) 1 51 LSM-150/1350-51 Al{kla stle_g_t(?tNa\ aE ‘kontaktdakéu (Eadaéi a natoa) 1
23 | LSM-150/1350-23 Atspere (T86@&13) 1 52 | LSM-150/1350-52 Plaksne (_I_e?no‘e ,l\a) 1
24 | LSM-150/1350-24 | leliktnis (Afioaasa) 1 53| LSM-150/1350-53 | Atspere (180zei2) 1
25 | LSM-150/1350-25 Reduktora korpuss (ET8V6f 534680T53) 1 54 | LSM-150/1350-54 Taustiod (Eeasesa) 1
26 | LSM-150/1350-26 Uzgrieznis (Raéea) 18 1 55 [ LSM-150/1350-55 Ass (11id) 1
27 | LSM-150/1350-27 Zobrats (ETEART ¢oa+a0Ta) 1 56 | LSM-150/1350-56 Poga (ETT1a aETeedTace) 1
28 | LSM-150/1350-28 Gultnis (TTa@éried) 6001-27 1 57 [ LSM-150/1350-57 Uzliktnis (laééaaéa) 1
29 | LSM-150/1350-29 Paplaksne (Daéaa Toexe 1ay) 1 58 | LSM-150/1350-58 Skrave (Aef0) ST4.2x14 5
30 | LSM-150/1350-30 Enkurs (R&T8U) 1 59 | LSM-150/1350-59 Uzlime (Taéeacea) 1
31 | LSM-150/1350-31 Gultnis (TTageTiéé) 608-2Z 1 60 | LSM-150/1350-60 Vaks (E8026a U, 08Taad2a086y) 1
32 | LSM-150/1350-32 (Gultoa apvalks) TaTé1a TTageTieéa 1 61 LSM-150/1350-61 Atslcga (Eép=) 1
Uzmanibu! Remontdarbus, izmaiou ieviedanu un rokas elektrisko Al k 610 Beachten! Instandsetzung, Anderungen und Priifung von handgefiihrten Attention! Power tools repair, modification and testing must be carried out

instrumentu izmgiinadanu veiciet vajadzigd tehniska limeni, ievcrojiet vé
drodibas tehnikas_prasibas atbilstodi EN un citiem atsevidias valstis spcka T
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Elektrowerkzeugen sind fachgerecht u
Sicherheitsvorschriften nach EN, DIN und weitere in den einzelnen Landern ~ accordance with

gtiltige Vorschriften sind einzuhalten.

Anderungen vorbehalten. Unsere Erzeugnisse werden stets dem heutigen  requirements of modern technical standards, therefore we reserve the right
technischen Stand angepaft. Deshalb behalten wir uns Anderungen vor. to alter data and specifications.

durchzufiihren. Die according to the generally recognized. engineer_mgbf)ract_ice._ Safety notes in
N and other regulations applicable in individual countries
must be observed.

Modifications reserved. Our products are constantly modified to meet the



